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CHAPTER 2

DISTRIBUTION MANIFOLDS FOR HEATING · COLLECTEURS DE DISTRIBUTION POUR LE CHAUFFAGE · РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЕ КОЛЛЕКТОРЫ ДЛЯ ОТОПЛЕНИЯ

R553M
Base 18 - база 18 мм
PRODUCT CODE SIZE

R553MY002 1” x 18 /2 1 -
R553MY003 1” x 18 /3 1 -
R553MY004 1” x 18 /4 1 -
R553MY005 1” x 18 /5 1 -
R553MY006 1” x 18 /6 1 -
R553MY007 1” x 18 /7 1 -
R553MY008 1” x 18 /8 1 -
R553MY009 1” x 18 /9 1 -
R553MY010 1” x 18 /10 1 -
R553MY011 1” x 18 /11 1 -
R553MY012 1” x 18 /12 1 -
Eurocone connection - raccords Eurocônes - соединение евроконус
PRODUCT CODE SIZE

R553MY042 1” x 3/4”Eurocone /2 1 -
R553MY043 1” x 3/4”Eurocone /3 1 -
R553MY044 1” x 3/4”Eurocone /4 1 -
R553MY045 1” x 3/4”Eurocone /5 1 -
R553MY046 1” x 3/4”Eurocone /6 1 -
R553MY047 1” x 3/4”Eurocone /7 1 -
R553MY048 1” x 3/4”Eurocone /8 1 -
R553MY049 1” x 3/4”Eurocone /9 1 -
R553MY050 1” x 3/4”Eurocone /10 1 -
R553MY051 1” x 3/4”Eurocone /11 1 -
R553MY052 1” x 3/4”Eurocone /12 1 -

Distribution manifold with lockshield valves for the 
circuit balancing, flow meter and connections for 
adapter.

Collecteur de distribution avec organe de réglage 
pour équilibrer les circuits entre eux, débitmètre et 
attente pour adaptateur.

Коллектор сo встроенными отсечными/
балансировочными клапанами, расходомерами, 
с отводами с наружной резьбой.

INFO

Use key R588 (supplied with) or R558N for the 
balancing. Use base 18 adapters for the connection 
to the pipe.

Pour l’équilibrage, utiliser la clef R558 (fournie avec) ou 
l’article R558. Pour le raccordement du tube utiliser les 
adaptateurs base 18.

Для балансировки использовать ключ R588 (входит 
в комплект) или R558N. Для подсоединения трубы 
использовать переходники с базовым размером 
18 мм или 3/4” евроконус, в зависимости от 
модификации коллектора.

R553V
Base 18 - База 18 мм
PRODUCT CODE SIZE

R553VY002 1” x 18 /2 1 15
R553VY003 1” x 18 /3 1 10
R553VY004 1” x 18 /4 1 10
R553VY005 1” x 18 /5 1 10
R553VY006 1” x 18 /6 1 10
R553VY007 1” x 18 /7 1 5
R553VY008 1” x 18 /8 1 5
R553VY009 1” x 18 /9 1 5
R553VY010 1” x 18 /10 1 5
R553VY011 1” x 18 /11 1 5
R553VY012 1” x 18 /12 1 5
R553VY022 1 1/4” x 18 /2 1 10
R553VY023 1 1/4” x 18 /3 1 10
R553VY024 1 1/4” x 18 /4 1 10
R553VY025 1 1/4” x 18 /5 1 10
R553VY026 1 1/4” x 18 /6 1 5
R553VY027 1 1/4” x 18 /7 1 5
R553VY028 1 1/4” x 18 /8 1 5
R553VY029 1 1/4” x 18 /9 1 5
R553VY030 1 1/4” x 18 /10 1 5
R553VY031 1 1/4” x 18 /11 1 5
R553VY032 1 1/4” x 18 /12 1 5
Eurocone connection - raccords Eurocônes - соединение евроконус
PRODUCT CODE SIZE

R553VY042 1” x 3/4”Eurocone /2 1 15
R553VY043 1” x 3/4”Eurocone /3 1 10
R553VY044 1” x 3/4”Eurocone /4 1 10
R553VY045 1” x 3/4”Eurocone /5 1 10
R553VY046 1” x 3/4”Eurocone /6 1 10
R553VY047 1” x 3/4”Eurocone /7 1 5
R553VY048 1” x 3/4”Eurocone /8 1 5
R553VY049 1” x 3/4”Eurocone /9 1 5
R553VY050 1” x 3/4”Eurocone /10 1 5
R553VY051 1” x 3/4”Eurocone /11 1 5
R553VY052 1” x 3/4”Eurocone /12 1 5

Return distribution manifold assembled with 
valves with thermostatic option and adaptor 
connections. Circuits adjustment can be made by 
taking off handwheels of valves and assembling 
items R478, R478M, R473, R473M.

Collecteur de retour avec robinets 
thermostatisables intégrés et raccordements pour 
adaptateurs. La commande des circuits peut être 
effectuée en démontant les volants et en montant 
les micromoteurs R478, R478M, R473 ou R473M.

Коллектор распределительный возврата 
с регулирующими термостатическими 
клапанами, с отводами с наружной резьбой. 
Возможна установка электротермического 
сервопривода R478, R478M, R473, R473M, на 
место демонтированных рукояток.
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CHAPTER 2

PREASSEMBLED MANIFOLDS FOR HEATING · COLLECTEURS PRÉASSEMBLÉS POUR LE CHAUFFAGE · СБОРНЫЕ КОЛЛЕКТОРЫ ДЛЯ ОТОПЛЕНИЯ

R553FP

PRODUCT CODE SIZE

R553FP002 1 1/4” x 3/4”E /2 1 -
R553FP003 1 1/4” x 3/4”E /3 1 -
R553FP004 1 1/4” x 3/4”E /4 1 -
R553FP005 1 1/4” x 3/4”E /5 1 -
R553FP006 1 1/4” x 3/4”E /6 1 -
R553FP007 1 1/4” x 3/4”E /7 1 -
R553FP008 1 1/4” x 3/4”E /8 1 -
R553FP009 1 1/4” x 3/4”E /9 1 -
R553FP010 1 1/4” x 3/4”E /10 1 -
R553FP011 1 1/4” x 3/4”E /11 1 -
R553FP012 1 1/4” x 3/4”E /12 1 -

INPUT FROM THE LEFT  ENTRÉE PAR LA GAUCHE  ВХОД СЛЕВА

INPUT FROM THE RIGHT  ENTRÉE PAR LA DROITE  ВХОД СПРАВА

MODULE ASSEMBLY  ASSEMBLAGE DES MODULES  СБОРКА МОДУЛЕЙ

The manifold is supplied pre-assembled, but you can add new modules or remove 
existing ones. Proceed as follows: 
-	Remove the plastic clip (A) from the individual modules with the aid of 
	 a suitable tool, and taking care not to bend or twist it. 
-	Manually link the modules together, checking the O-ring is present. 
-	After making sure the module holes are perfectly aligned, replace the plastic  
	 clip in the modules at right angles to the manifold, without forcing it.

Le collecteur est livré préassemblé. Cependant, il est possible d’assembler de nouveaux 
modules ou encore d’enlever ceux qui sont déjà assemblés. Procéder comme suit: 
-	Enlever le clip en plastique (A) de chacun des modules, à l’aide d’un outil  
	 prévu à cet effet, en veillant à ne pas le plier ni le tordre. 
-	Accrocher manuellement les modules les uns aux autres, en veillant à ce que  
	 le joint torique soit bien présent. 
-	Réintroduire le clip en plastique dans les modules perpendiculairement au  
	 collecteur, sans forcer, et après avoir vérifié que les orifices de passage des  
	 modules sont parfaitement alignés.

Сборка модулей: коллектор поставляется предварительно собранным, однако 
возможно добавлять или извлекать модули, следуя процедуре: 
-	Снимите клипсы (А) при помощи подходящего инструмента, избегая их  
	 изгибание и скручивание. 
-	Соедините модули друг с другом, убедившись в наличии уплотнительного  
	 кольца. 
- Установите пластиковую клипсу, не прилагая чрезмерного усилия, убедившись,  
	 что отводы на модулях выровнены друг относительно друга.

PRODUCT CODE CONTAINER CABINET R5002

R553FP002 R500Y221 (400x650x85÷130mm)

R553FP003 R500Y221 (400x650x85÷130 mm)
R500Y222 (600x650x85÷130 mm)

R553FP004 R500Y222 (600x650x85÷130 mm)
R553FP005 R500Y222 (600x650x85÷130 mm)
R553FP006 R500Y222 (600x650x85÷130 mm)

R553FP007 R500Y222 (600x650x85÷130 mm)
R500Y223 (800x650x85÷130 mm)

R553FP008 R500Y223 (800x650x85÷130 mm)
R553FP009 R500Y223 (800x650x85÷130 mm)
R553FP010 R500Y223 (800x650x85÷130 mm)

R553FP011 R500Y223 (800x650x85÷130 mm)
R500Y224 (1000x650x85÷130 mm)

R553FP012 R500Y224 (1000x650x85÷130 mm)

ADJUSTING THE HYDRAULIC CIRCUITS 
RÉGLAGES DES CIRCUITS HYDRAULIQUES 

РЕГУЛИРОВКА ГИДРАВЛИЧЕСКИХ КОНТУРОВ

The individual system circuits are adjusted by means of the flow 
meters on the delivery modules (which also act as adjustment 
lockshield valves). Fit the handwheel (A) on the flow meter, then 
rotate it to obtain the required flow rate.

Le réglage de chaque circuit composant l’installation doit être 
effectué à l’aide des débitmètres présents sur les modules de 
départ qui ont également la fonction de détendeur de réglage. 
Monter la manette (A) sur le débitmètre, puis, le faire tourner 
jusqu’à obtenir le débit voulu.

Регулирование контуров производится при помощи 
расходомеров на модулях подачи, которые имеют также 
функцию регулирующего и отсечного клапана. Установите 
маховичок на расходомер и вращайте для получения 
требуемого расхода.

Preassembled modular manifold in technopolymer, with 
flow meters. Centre distance between the outflow points 
50 mm. Temperature range 5÷60 °C (100 °C for short 
periods of time). Max. working pressure 6 bar (10 bar for 
system check). Consisting of: 
-	 1 delivery manifold in technopolymer, with flow  
	 meters (double scale: 0,5÷5 l/min and GPM) with fluid  
	 adjustment/shut-off function. 
-	 1 return manifold in technopolymer, with shut-off 
	 valves with manual handwheel, suitable for electrical 		
	 command. 
-	 Doubleseal gaskets in EPDM. 
-	 Metal supports R588Z. 
-	 Adjustment spanners for the flow meters. 
-	 2 multifunction valves R269T in brass 
	 (delivery and return). 
Available with connection for eurocone adaptors R178E 
or R179E series.

Collecteur préassemblé, modulaire, avec débitmètres, 
en technopolymère. Distance entre les sorties 50 mm. 
Plage de température de 5 à 60 °C (100 °C pour de 
courtes durées). Pression maximale d’exercice 6 bars 
(10 bars pour la mise au point finale de l’installation). 
Composition: 
-	 1 collecteur de départ en technopolymère, avec  
	 débitmètres (double échelle: de 0,5 à 5 l/mn et GPM),  
	 avec fonction de régulation/arrêt du fluide. 
-	 1 collecteur de retour en technopolymère avec  
	 vannes d’arrêt et manette manuelle, prédisposées  
	 pour la commande électrothermique par l’installation  
	 de la bague filetée M30x1,5. 
-	 Joints à double étanchéité en EPDM. 
-	 Supports métalliques R588Z. 
-	 2 vannes multifonction R269T en laiton, avec  
	 raccordement de 1” (départ et retour). 
Disponible avec connection pour adaptateur eurocone 
série R178E ou R179E.

Коллекторная группа модульная из 
технополимера, предварительно собранная, с 
расходомерами. Межосевое расстояние отводов 
50 мм. Рабочая температура 5-60°С (максимальная 
кратковременная 100°С), Максимальное рабочее 
давление 6 бар (испытательное 10 бар). Состоит из:  
-	Коллектора подачи с расходомерами 0,5-5 л/мин,  
	 балансировочными отсечными вентилями.  
-	Коллектора обратного, с регулирующими  
	 отсечными клапанами, с рукояткой и  
	 возможностью установки сервопривода.  
-	Двойной уплотнительной прокладки из EPDM.  
-	Кронштейна металлического R588Z.  
-	Ключа для настройки расходомеров.  
-	Двух многофункциональных кранов R269T,  
	 латунных. Для подключения использовать 
адаптеры “евроконус” серий R178E или R179E.

ASSEMBLING THE ELECTRICAL ACTUATORS  MONTAGE DES TÊTES 
ÉLECTROTHERMIQUES  УСТАНОВКА ЭЛЕКТРОТЕРМИЧЕСКИХ ГОЛОВОК

A

B

R453F

R473
R473M

Attention - Внимание:
When assembling the modules, 
pay attention to the position of the 
O-rings on each single one.
Lors de l’assemblage des modules, 
faire attention à la position des 
joints toriques sur chacun des 
modules.
при сборке модулей обращайте 
внимание на то, чтобы 
уплотнительные кольца на 
модулях были установлены на 
правильном месте.

A

A

A

NEW
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CHAPTER 2

CABINETS AND BRACKETS FOR MANIFOLDS FOR SANITARY DITRIBUTION  CABINETES ET SUPPORTS POUR COLLECTEURS POUR LA DISTRIBUTION SANITAIRE  ШКАФЫ И КРОНШТЕЙНЫ ДЛЯ САНИТАРНОГО РАСПРЕДЕЛЕНИЯ

R598D

PRODUCT CODE SIZE

R598Y004 for 1” x 16 bar and DN25 modular 1 10

Bracket for manifold R580 and R585 sizes 1”x12, 
1”x16, 1”x3/8” and modular manifold DN25.

Pattes pour fixation des collecteurs R580 et R585 
en 1”x12, 1”x16, 1”x3/8” et collecteurs modulaires 
DN25.

Скобы для крепежа коллекторов R580 и R585 
размеров 1”x12, 1”x16, 1”x3/8” и модульного 
коллектора DN25.

INFO

Only for R595 plastic cabinet.

Uniquement dans les coffrets plastiques R595.

Только для шкафов R595.

R598K

PRODUCT CODE SIZE

R598KY001 3/4” 10 100
R598KY002 1” 10 100

Pair of supports to mount R585C and R580C 
modular manifolds, inside R599 cabinet.

Set d’attaches pour le montage des collecteurs 
modulaires R580C et R585C dans les armoires 
R599.

Пара кронштейнов для монтажа 
сантехнических коллекторов R585C и R580C 
внутри шкафа R599.

R598

PRODUCT CODE SIZE

R598Y007 3/4” - -
R598Y008 1” - -

Bracket for manifold R580C and R585C.

Pattes pour fixation des collecteurs R580C et 
R585C.

Скобы для крепежа коллекторов R580C и 
R585C.

SPARE PARTS FOR MANIFOLDS 
PIÈCES DÉTACHÉES 
ЧАСТИ

P10S

PRODUCT CODE SIZE

P10SY001 1” x 18 1 -
P10SY002 1 1/4” x 18 1 -
P10SY003 1” x 3/4” 1 -
P10SY004 1 1/4”Eurocone 1 -

Lockshield valve body for R553S and R553SE 
manifolds.

Té de réglage intérieur pour R553S et R553SE.

Корпус отсечного клапана для коллектров 
R553S и R553SE.

INFO

P10SY001, P10SY002: for R553S. 
P10SY003, P10SY004: for R553SE.

P10V

PRODUCT CODE SIZE

P10VY001 1” x 18 1 -
P10VY002 1 1/4” x 18 1 -
P10VY003 1” x 3/4”Eurocone 10 100
P10VY004 1 1/4” x 3/4”Eurocone 10 100
P10VY011 1” x 18 10 100
P10VY012 1 1/4” x 18 10 100
P10VY013 1” - 3/4”Eurocone 10 100
P10VY014 1 1/4” x 3/4”Eurocone 10 100

Valve body for R553V and R553VE manifold.

Robinet intérieur pour R553V et R553VE.

Корпус термостатического клапана для 
коллектора R553V и R553VE.

INFO

Old type: 
P10VY001, P10VY002: for R553V. 
P10VY003, P10VY004: for R553VE.

New type: 
P10VY010, P10VY012: for R553V. 
P10VY013, P10VY014: for R553VE.

OLD TYPE

NEW TYPE
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CHAPTER 2

R551

F F F F F F

H G G

C
L

I D

3/4”x3/8”
center distance 35

3/4”x1/2”
50

1”x3/8”
35

1”x1/2”
50

1 1/4”x1/2”
50

1 1/4”x3/4”
70

1 1/2”x1”
100

3/4”x3/8”
50

2”x1”
100

G 3/4”F 3/4”F 1”F 1”F 1 1/4”F 1 1/4”F 1 1/2”F 3/4”F 2”F
F 3/8”F 1/2”F 3/8”F 1/2”F 1/2”F 3/4”F 1”F 3/8”F 1”F
I 35 50 35 50 50 70 100 50 100
C 21 23 23 25 25 27 35 21 37
D 31 31 38 38 47 47 55 31 68
H 35 36 41 42 51 51 62 35 74

OUTLETS CENTER 
DISTANCE 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

L 3/4”x3/8” 35 76 111 146 181 216 251 286 321 360 391 426
L 3/4”x1/2” 50 95 145 195 245 295 345 395 - - - -
L 1”x3/8” 35 80 115 150 185 220 255 290 325 360 395 430
L 1”x1/2” 50 99 149 199 249 299 349 399 449 499 549 599
L 1 1/4”x1/2” 50 99 149 199 249 299 349 399 449 499 549 599
L 1 1/4”x3/4” 70 124 194 264 334 404 - - - - - -
L 1 1/2”x1” 100 169 269 369 469 569 669 769 869 969 1069 1169
L 3/4”x3/8” 50 91 141 191 241 291 341 391 441 491 - -
L 2”x1” 100 174 274 374 474 574 - - - - - -

TECHNICAL AND DIMENSIONAL DATA

R551S

3/4”x18 1”x18 1 1/4x18
G 3/4”F 1”F 1 1/4”F
B 18 18 18
I 50 50 50
C 21 25 25
D 31 38 47
H 52 59 68

B

H G G

C I D
L

OUTLETS 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

L 3/4” 91 141 191 241 291 341 391 441 491 541 -
L 1” 99 149 199 249 299 349 399 449 499 549 599
L 1 1/4” 99 149 199 249 299 349 399 449 499 549 599

R553M

1”x18
G 1”F
B 18
I 50
C 24
D 38
H 112
P 64

H
G

B

C I D
L P

OUTLETS 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

L 98 148 198 248 298 348 398 448 498 548 598

R553V

1”x18 1 1/4”x18
G 1”F 1 1/4”F
B 18 18
I 50 50
C 24 24
D 38 47
H 101 110

H G

B

C I D
L

OUTLETS 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

L 98 148 198 248 298 348 398 448 498 548 598

R553S

1”x18 1 1/4”x18

B

C I D
L

H G

G 1”F 1 1/4”F
B 18 18
I 50 50
C 24 24
D 38 47
H 66 75

OUTLETS 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

L 1” 98 148 198 248 298 348 398 448 498 548 598
L 1 1/4” 98 148 198 248 298 348 398 448 498 548 598

R53SM+R53ST

1”xDN32x18 1 1/4”xDN32
G 1” 1 1/4”
B 18 18
Ex 39 48
I 50 50
C 24 27
D 48 48
DN 32 32
H 64 64
P 66 66

H G

C I
L

D
P

ExEx

G GD
N

D
N

B B B

G

OUTLETS 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

R53ST 1
R53SM - 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
L 1”xDN32 98 148 198 248 298 348 398 448 498 548 598
L 1 1/4”xDN32 104 154 204 254 304 354 404 454 504 554 604










